
Ode aan de Vreugde
Europees volkslied
In 1985 maakten de regeringsleiders van de Europese Unie van deze muziek het officiële volkslied 
van de Unie. Het is niet de bedoeling de volksliederen van de lidstaten te vervangen, maar wel om 
uitdrukking te geven aan de waarden die de inwoners van de Unie delen en aan hun eenheid in 
verscheidenheid.
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Tekst
Officieel heeft het Europees Volkslied geen tekst, met als belangrijkste reden dat er geen officiële 
eenheidstaal is in de Europese Unie en er dus tekst in alle officiële Europese talen verzonnen zou 
moeten worden. Beethoven heeft zijn 9e symfonie echter wel gebaseerd op Ode an die Freude, 
waardoor deze tekst vaak gebruikt wordt als het Europees volkslied gezongen wordt.

Originele, Duitse tekst uit 1785:

Freude, schöner Götterfunken,
Tochter aus Elysium!
Wir betreten feuertrunken,
Himmlische, Dein Heiligtum.

Deine Zauber binden wieder,
Was die Mode streng geteilt,
Alle Menschen werden Brüder,
Wo Dein sanfter Flügel weilt. 

Jouw eigen tekst:


